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Vorausgeschickt, Premesso

-  dass  die  Gemeinde  Eppan  a.d.W.  über 
Wasserkraftwerke  und  Fotovoltaikanlagen  zur 
Energieerzeugung verfügt;

- che il Comune di Appiano s.S.d.V. è proprietario di 
centrali  idroelettriche  e  di  impianti  fotovoltaici  che 
producono energia;

-  dass  die  Gesellschaft  G.S.E.  AG für  die  von  den 
Gemeinden produzierte Energie Subventionen vergibt, 
deren Höhe von ihr selbst festgelegt ist;

- che  la ditta G.S.E Spa riconosce dei contributi, da 
loro stessi fissati, ai comuni produttori di energia per 
l’energia messa in rete;

-  dass  die  Gesellschaft  G.S.E  AG  gemäß  dem 
ARERA-Beschluss  Nr.  143/2023/R/EEL  zur 
Umsetzung  des  Gesetzes  Nr.  197  vom 
29. Dezember 2022 verpflichtet ist, niedrigere Beiträge 
an die energieerzeugenden Gemeinden zu zahlen; 

-  che  la  società  G.S.E  AG,  ai  sensi  della  delibera 
ARERA n.  143/2023/R/EEL recante  attuazione della 
legge n. 197 del 29 dicembre 2022, è tenuta a versare 
contributi inferiori ai comuni produttori di energia;

-  dass  die  Gemeinde  Eppan  a.d.W.  aufgrund  der 
genannten  Bestimmung  die  von  der  Gesellschaft 
G.S.E.  AG  gezahlten  Beträge  für  den  Monat 
Dezember 2022 zurückzahlen muss;

-  che  per  effetto  della  citata  norma,  il  comune  di 
Appiano s.S.d.V.  deve,  a fronte degli  importi  versati 
dalla  ditta  G.S.E  Spa,  rimborsare  la  società  per  il 
mese di dicembre 2022;

nach  Einsicht  in der  Rechnungsentwurf 
Nr. 2026038157 vom 25.06.2026;

visto  la  bozza  della  fattura  n.  2026038157  e  del 
25.06.2026;

in  Erwägung,  dass  die  geforderte  Summe  von 
1.067,28 Euro im Rahmen der Umkehrung der Steuer-
schuldnerschaft  gemäß  Art.  17  Abs.  6  des 
DPR 633/729  unverzüglich  zu  verbuchen  und 
abzurechnen ist;

ravvisata  la  necessità  di  impegnare  e  liquidare 
prontamente la somma richiesta di Euro 1.067,28 in 
regime  di  Reverse  Charge  Art.  17  Comma  6 
DPR 633/729;

festgestellt,  dass  die  ordnungsgemäße  Beitragslage 
des  Wirtschaftsteilnehmers  durch  Einholen  der 
entsprechenden  Sammelbescheinigung  DURC, 
überprüft wurde; 

constatato  che  è  stata  verificata  la  regolarità 
contributiva  dell’operatore  economico tramite  la 
richiesta dell’adeguato certificato cumulativo DURC;

nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  die 
Regelung der Verträge;

visto il regolamento sulla disciplina dei contratti;

nach Einsichtnahme in die entsprechenden Kapitel; visti i capitoli corrispondenti;

auf  der  Grundlage  des  Haushaltsvollzugsplanes  für 
die  Haushaltsjahre  2026, 2027  und  2028,  vom 
Gemeindeausschuss  genehmigt  am  16.12.2025 mit 
Beschluss Nr. 593;

sulla  base  del  piano  esecutivo  di  gestione  per  gli 
esercizi  2026,  2027 e  2028,  approvato  dalla Giunta 
comunale  in  data  16.12.2025  con  deliberazione  n. 
593;

auf  der  Grundlage  der  Durchführungsbestimmungen 
und  Festlegung  der  Zuständigkeiten  des 
Haushaltsvollzugsplanes  für  das Finanzjahr  2022, 
vom Gemeindeausschuss genehmigt am  16.12.2025 
mit Beschluss Nr. 593;

sulla  base  delle  norme  di  attuazione  e  della 
determinazione delle competenze del piano esecutivo 
per l'esercizio finanziario 2026, approvato dalla Giunta 
comunale  in  data  16.12.2025  con  deliberazione  n. 
593;

-  in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.g.F.;

-  il  codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge  regionale 
3 maggio 2018, n. 2 e s.m.;

- in die geltende Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto vigente di questo Comune;

-  in  die  geltende  Verordnung  über  den  Aufbau  der 
Ämter und Dienste;

- il regolamento vigente sull’organizzazione degli uffici 
e dei servizi;

-  in die  geltenden Gemeindeverordnungen über  das 
Rechnungswesen  und  über  die  Regelung  der 
Verträge;

- i regolamenti comunali vigenti sulla contabilità e sulla 
disciplina dei contratti;



- in das Einheitliche Strategiedokument, sowie in die 
entsprechenden Kapitel  des Haushaltsvoranschlages 
2026-2028;

-  il  documento  unico  di  programmazione,  nonché  i 
rispettivi capitoli del bilancio di previsione 2026-2028;

FASST
DER STELLVERTRETENDE AMTSDIREKTOR

DEN ENTSCHEID
IL SOSTITUTO DIRETTORE D'UFFICIO

DETERMINA

1. aus den in  den Prämissen genannten  Gründen, 
die  Kosten  für  die  Bezahlung  der  getätigten 
Ausgaben  der  Gesellschaft  G.S.E.  AG  im 
Gesamtbetrag  von  1067,28 Euro  zuzüglich 
22% MwSt.  (Reverse  Charge  Art.  17  Absatz  6 
DPR 633/729) zu übernehmen;

1. per  i  motivi  citati  in  premessa  di  assumere  le 
spese di Euro 1067,28 IVA 22% esclusa (Reverse 
Charge  Art.  17  comma 6  DPR 633/729),  per  il 
pagamento  della  spesa  affrontata della 
G.S.E. Spa;

2. die Gesamtausgabe wie folgt zu verpflichten: 2. di impegnare la spesa complessiva come segue:

PRODUKT. UND VERTEILUNG 
VON STROM

Energiequellen - sonstige Dienste

Kostenstelle / centro di costo: 
170102

DISTR. E PROD. 
ELETTRICITA'

Fonti energetiche - altri serviziKapitel
Artikel 

17011.03.29900 capitolo
articolo

Verpflichtung / Impegno
1294 / 2026

Grundlage 1.067,28 € Imponibile

MwSt. 22 % IVA 

Gesamtsumme 1.302,08 € Totale

3. eine Abschrift  dieses  Entscheides  im Sinne des 
Artikels 183, Absatz 2 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalgesetz  vom 
3. Mai  2018,  Nr.  2  i.g.F.  den Fraktionssprechern 
im  Gemeinderat  gleichzeitig  mit  der 
Veröffentlichung zu übermitteln.

3. di trasmettere una copia della presente determina 
contestualmente alla pubblicazione ai capigruppo 
consiliari  ai sensi  dell'articolo 183, comma 2 del 
codice  degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale 3 maggio 2018, n. 2 e s.m..

* * * * * * * * * *

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER STELLVERTRETENDE AMTSDIREKTOR IL SOSTITUTO DIRETTORE D'UFFICIO

 Christoph BRIGL

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit,  durch  den  die  finanzielle 
Deckung  bestätigt  wird  (Art.  19  des  DPRA  vom 
28. Mai  1999,  Nr.  4/L,  geändert  durch das D.P.Reg. 
vom 1. Februar 2005, Nr. 4/L);

Visto  di  regolarità  contabile  attestante  la  copertura 
finanziaria (art. 19 del DPGR 28 maggio 1999, n. 4/L, 
modificato dal DPReg. 1 febbraio 2005, n. 4/L);

Gelesen, genehmigt und gefertigt
DER VERANTWORTLICHE DES FINANZDIENSTES - IL RESPONSABILE DEL SERVIZIO FINANZIARIO

 Gianluca MASOTTI

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale



Gegen die vorliegende Verwaltungsmaßnahme kann 
jeder  Interessierte  innerhalb  von  60  Tagen  nach 
Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist  dieses  Entscheides 
gemäß  Art.  41,  Absatz  2,  GvD  104/2010  bei  der 
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes  Rekurs  einreichen.
Betrifft  die  Verwaltungsmaßnahme die  Vergabe von 
öffentlichen  Bauleistungen,  Dienstleistungen  und 
Lieferungen, ist die Rekursfrist gemäß Art. 120, Abs. 
5,  GvD 104/2010  auf  30  Tagen  ab  Kenntnisnahme 
reduziert.

Contro il presente provvedimento ogni interessato può 
presentare ricorso ai sensi dell‘art. 41, comma 2, del 
D.Lgs 104/2010 alla sezione Autonoma di Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale entro 60  dopo il 
periodo  di  pubblicazione  di  questa  determina.
Se il provvedimento riguarda procedure di affidamento 
relativi a pubblici lavori, servizi e forniture il termine di 
ricorso è ridotto ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs 
104/2010  a  30  giorni  dalla  conoscenza  dell'atto.

Hashwert administratives Gutachten
59aY05hQer49bNZSCK/
7TLRknKZTbIifAUJcL4Zege4=
Gianluca Masotti

valore hash parere amministrativo

Hashwert buchhalterisches Gutachten
iODRT67jzcLrr/D8wYLc/4Znf/
frkHtVx0E7ZMsocmw=
Gianluca Masotti

valore hash parere contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor Il Sostituto direttore d'ufficio

 Christoph BRIGL

Digital signiertes Dokument Documento firmato tramite firma digitale

Veröffentlicht am 04.09.2026 Pubblicato il 04.09.2026


		2026-09-04T09:35:42+0200




